
Rapid (5JA)

5JH 071 729, 5JH 071 729A

Spoiler zadního nárazníku
Heckschürze
Rear spoiler



Poznámky k textu/ Anmerkungen zum Text/ Notes to the text

Pozor.

Achtung.

Caution.

Hinweis.

Attention.



5JH 071 729
5JH 071 729A

H

3x

Zadní nárazník před lepením dokonale 
omyjte slabým roztokem saponátu a 
opláchněte čistou vodou.

Den hinteren Stoßfänger vor dem 
Aufkleben mit einer milden Spülmittellö-
sung gründlich abwaschen und mit klarem 
Wasser spülen.

Before the bonding, thoroughly wash the 
rear bumper with mild soapy water and 
rinse it with clean water.
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Platí pro vozy bez otvoru 
pro tažné zařízení.

Gilt für Fahrzeuge ohne 
Öffnung für die Anhän-
gerkupplung.

Valid for vehicles without 
an opening for the trailer 
coupling.

Uřízněte stojinu nárazníku.
Den Stoßfängersteg abschneiden.
Cut off the bumper ridge.

Platí pro vozy s otvorem
pro tažné zařízení.

Gilt für Fahrzeuge mit Öffnung
für die Anhängerkupplung.

Valid for vehicles with an
opening for the trailer coupling.
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Spoiler pro vozy bez otvoru pro tažné zařízení.
Schürze für Fahrzeuge ohne Öffnung für die Anhängerkupplung.
Apron for vehicles without an opening for the trailer coupling.

5JH 071 729

5JH 071 729A

Spoiler pro vozy s otvorem
pro tažné zařízení.
Schürze für Fahrzeuge mit
Öffnung für die Anhängerkupplung.
Apron for vehicles with an opening
for the trailer coupling.

Před přípravou spoileru k lepení
vyjměte krytku.

Vor der Klebevorbereitung die Blende abnehmen.

Remove the panel before preparing the bonding.
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Lepicí tmel P1/ Klebekitt P1/ P1 adhesive sealant

1.

2.

1.

2.

Lepicí tmel Betamate 2810/ Klebekitt Betamate 2810/ Betamate 2810 adhesive sealant

Betawipe

Primer P146
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5JH 071 72910A
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5JH 071 729A10B



Ustavte spoiler dle vyznačených
poloh -šipky- a zafixujte
vhodnou lepicí páskou.

Die Schürze laut gekennzeichneten Punkten -Pfeile-
positionieren und mit einem geeigneten Klebeband fixieren.

Position the apron in accordance with the marked
points (arrow) and secure it using suitable adhesive tape.

Dokončete zafixování spoileru
v místech přibližně dle obrázku.

Das Fixieren der Schürze im
Bereich ungefähr laut
Abbildung zu Ende bringen.

Complete the process of
securing the apron in
a similar way to that shown
in the figure.
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Platí pro vozy s otvorem
pro tažné zařízení.

Gilt für Fahrzeuge mit Öffnung
für die Anhängerkupplung.

Valid for vehicles with an opening
for the trailer coupling.

Do otvoru v nárazníku nacvakněte krytku.
Die Blende in die Öffnung im Stoßfänger einclipsen.
Clip the panel into the aperture in the bumper.
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CZ
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Spoiler zadního nárazníku

Sada spoileru zadního nárazníku obsahuje (obr. 1)

Poznámka



CZ
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- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -

- 7 -



CZ
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- 8 -

- 9 -

- 10A, 10B -



CZ
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- 11 -

- 12 -

- 13 -

- 14 -

- 15 -



CZ
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- 16 -

nárazníku.
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Heckschürze
Das Teil „Heckschürze“, Bestell-Nr. 5JH 071 729 ist für Fahrzeuge ohne Öffnung für die 

Das Teil „Heckschürze“, Bestell-Nr. 5JH 071 729A ist für Fahrzeuge mit Öffnung für die 

Teil  Stückzahl  Position

Hinweis

einzeln nach Werkstattgewohnheit zu bestellen.

Wichtige Montagehinweise
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Montageablauf

- 2 -

- 3 -

- 4 -
Gilt für Fahrzeuge ohne Öffnung für die Anhängerkupplung 

- 5 -
Gilt für Fahrzeuge mit Öffnung für die Anhängerkupplung 

- 6 -
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- 7 -

- 8 -

- 9 -
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- 10A, 10B -

- 11 -
gekennzeichnete

Zu diesem Arbeitsschritt werden drei Mitarbeiter benötigt.

- 12 -

- 13 -
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- 14 -
Mit der aufgeklebten Schürze muss das Fahrzeug für einen bestimmten Zeitraum in 

eintrocknen. 

- 15 -

- 16 -

mechanisch beansprucht werden.
- mit dem Fahrzeug nicht in die Waschanlage fahren.
Diese Hinweise müssen eingehalten werden, um ein qualitätsgerechtes Aufkleben der 
Heckschürze zu gewährleisten.
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Rear spoiler

an opening for the trailer coupling.

opening for the trailer coupling.

Component index for the rear spoiler set (Fig. 1)
Component  Quantity  Item

Note

Important mounting notes
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Mounting procedure

- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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- 7 -

- 8 -

- 9 -

 

- 10A, 10B -
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- 11 -
marked 

Three members of staff are required to carry out this operation.

- 12 -

- 13 -



EN

28

- 14 -

properly. 

- 15 -

- 16 -

Customer information (Fig. 14)

way.

This information must be followed in order to guarantee high-quality bonding of the rear 
spoiler.
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Faldón trasero

que no disponen de orificio para el acoplamiento de remolque.

que disponen de orificio para el acoplamiento de remolque.

Lista de piezas del kit de faldón trasero (fig. 1)
Pieza  Unidades  Posición

por separado de la manera habitual en el taller.
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Proceso de montaje

- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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- 7 -

- 8 -

- 9 -
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- 10A, 10B -

- 11 -
señalizada

Para esta operación son necesarios tres empleados.

- 12 -



ES

33

- 13 -

- 14 -

debe secar correctamente. 

- 15 -

- 16 -
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modo alguno a un esfuerzo mecánico.

Para poder garantizar la buena calidad del pegado del faldón trasero es imprescindible 
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Spoiler arrière

la barre d'attelage de remorque.

pour la barre d'attelage de remorque.

Nomenclature du kit de spoiler arrière (Fig. 1)

Remarque

Consignes de montage importantes
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- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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- 7 -

- 8 -

- 9 -

- 10A, 10B -
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- 11 -

- 12 -

- 13 -
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- 14 -

- 15 -

- 16 -

Consignes pour les clients (Fig. 14)

arrière. 
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IT Minigonna posteriore
Il componente "Minigonna posteriore", n. d'ordine 5JA 071 729 è destinato al montaggio su 

Il componente "Minigonna posteriore", n. d'ordine 5JH 071 729 è destinato al montaggio su 

Elenco componenti del set minigonna periore (Fig. 1)
Componente Numero pezzi  Posizione



IT
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Operazioni di montaggio

- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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IT - 7 -

- 8 -

- 9 -

 



IT
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- 10A, 10B -

- 11 -
contrassegnata

Per eseguire questa operazione sono necessarie tre persone.

- 12 -
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IT - 13 -

- 14 -

asciugare adeguatamente. 

- per 12 ore se si utilizza il kit collante P1,
- per 1 ora se si utilizza il kit collante Betamate 2810.

- 15 -

- 16 -
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sollecitazioni di natura meccanica.

minigonna posteriore.
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SV Bakspoiler

dragkrok.

dragkrok.

Anmärkning
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Monteringsprocedur

- 2 -

- 3 -

- 4 -
Gäller bilar utan öppning för dragkrok 

- 5 -
Gäller bilar med öppning för dragkrok 

- 6 -
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SV - 7 -

- 8 -

- 9 -

- 10A, 10B -
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- 11 -

markeringarna

- 12 -

- 13 -

- 14 -

- 12 timmar för foglim P1,
- 1 timme för foglim Betamate 2810.
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SV - 15 -

- 16 -

ännu.

garanteras.
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Achterbumperspoiler

Onderdeel Aantal  Positie

Opmerking

worden besteld.
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- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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- 7 -

- 8 -

- 9 -
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NL - 10A, 10B -

  

- 11 -
gekenmerkte

Voor deze werkstap zijn drie personen nodig.

- 12 -

- 13 -
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- 14 -

plaats staan (temperatuur 18- 30 °C). De lijmkit moet goed drogen. 

- 15 -

- 16 -

worden.

achterbumperspoiler te garanderen. 
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PL Fartuch tylny
Element „Fartuch tylny”, nr katalogowy 5JA 071 729, jest przeznaczony do pojazdów bez 
otworu na hak holowniczy.
Element „Fartuch tylny”, nr katalogowy 5JA 071 729, jest przeznaczony do pojazdów z 
otworem na hak holowniczy.

Wskazówka
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- 2 -

- 3 -

- 4 -
Dotyczy pojazdów bez otworu na hak holowniczy

- 5 -
Dotyczy pojazdów z otworem na hak holowniczy

- 6 -
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PL
- 7 -

- 8 -

- 9 -

 



PL
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- 10A, 10B -

- 11 -
zaznaczonym

- 12 -

- 13 -
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PL
- 14 -

- 15 -

- 16 -

Wskazówki dla klienta (rys. 14)

fartucha tylnego. 
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Poznámka
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SK

- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -



SK
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- 7 -

- 8 -

- 9 -

- 10A, 10B -
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SK

- 11 -

- 12 -

- 13 -

- 14 -



SK
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- 15 -

- 16 -

Upozornenie pre zákazníka (obr. 14)

nárazníka.
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RU



RU
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- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -
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RU - 6 -

- 7 -

- 8 -

- 9 -



RU
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- 10A, 10B -

- 11 -
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RU

- 12 -

- 13 -

- 14 -

- 15 -



RU
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- 16 -



72

HU



HU
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- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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HU - 7 -

- 8 -

- 9 -



HU
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- 10A, 10B -

- 11 -
megjelölt

- 12 -
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HU - 13 -

- 14 -

- 15 -

- 16 -



HU
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Útmutató az ügyfelek számára (14. ábra)
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RO Spoiler spate

orificiu pentru cârlig de remorcare.

orificiu pentru cârlig de remorcare.

Lista de piese a setului spoiler spate (fig. 1)
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Procesul de montaj

- 2 -

- 3 -

- 4 -

- 5 -

- 6 -
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RO
- 7 -

- 8 -

- 9 -

- 10A, 10B -



RO
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- 11 -

- 12 -

- 13 -

- 14 -
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RO
- 15 -

- 16 -

solicitat mecanic.

spate.





www.skoda-auto.com
www.skoda-auto.cz

jším vzhledu se vztahují na období 

Informationen über technische Angaben, Konstruktion, Ausrüstung, Werkstoffe, Garantien und äußerliches Aussehen 

 

Informaties over de technische gegevens, constructie, uitrusting, materialen, garanties en het uiterlijk hebben 
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